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M12 LL

1] Remove the battery pack before
~N starting any work on the machine.

' Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

MMpiv atmé KaBe epyaaia aTn unxavr aQaipeiTe TV
avtaAAakTIKA yTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akuyd cikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készUlékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MalMHbLI nepen
NPOBEAEHNEM C Helt Kaknx-nnbo MaHMnynaLui.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakeuTo e fia e paboT no
MalUuHaTa 13gageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OtctpaHeTe ja 6atepujata npeq Aa 3anodHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MalLMHaTA.
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1] Remove the battery pack before
~N starting any work on the machine.

' Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

MMpiv atmé KaBe epyaaia aTn unxavr aQaipeiTe TV
avtaAAakTIKA yTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akuyd cikarin.

Pred zahajenim vedkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készUlékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MalMHbLI nepen
NPOBEAEHNEM C Helt Kaknx-nnbo MaHMnynaLui.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakeuTo e fia e paboT no
MalUuHaTa 13gageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OtctpaHeTe ja 6atepujata npeq Aa 3anodHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MalLMHaTA.
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Via USB connection the radio can charge USB devices.

Uber den USB Anschluss kénnen die angeschlossenene Geréte
aufgeladen werden.

Les dispositifs connectés peuvent étre chargés a I'aide de la prise
USB.

| dispositivi collegati possono essere caricati attraverso la presa
USB.

Através de la conexiéon USB se pueden cargar los dispositivos
conectados.

Os aparelhos conectados podem ser carregados através da
conexao USB.

Via de usb-aansluiting kunnen aangesloten apparaten worden
opgeladen.

Via USB tilslutningen kan de tilsluttede enheder oplades.

Via USB tilkoblingen kan de tilkoblede apparatene lades opp.
Via USB anslutningen kan de anslutna apparaterna laddas.
Liitetyt laitteet voidaan ladata USB-liitannan kautta.

O1 ouvdEDEUEVEG TUOKEUEG UTTOPOUV VO POPTIOTOUV PECW TNG
oUvdeong USB.

Bagli olan cihazlar USB baglantisi iizerinden sarj edilebilir.

Pfipojené pfistroje se daji nabijet pfes USB pfipojku.

Pripojené pristroje sa daju nabijat cez USB pripojku.
Podtaczone urzadzenia mogg by¢ tadowane poprzez tagcze USB.
Az USB csatlakozon keresztil téltheték a csatlakoztatott
készilékek.

Preko USB priklju¢ka je priklopljene naprave mozno polniti.
Preko USB priklju¢ka se mogu puniti priklju¢eni aparati.
Izmantojot USB pieslégvietu, pieslégtas ierices ir iesp&jams
uzladet.

Per USB jungtj galite jkrauti prijungtus prietaisus.

USB tihenduse kaudu on vdimalik kiilge Ghendatud seadmeid
laadida.

USB-pa3sbem no3BonseT 3apsixaTb NOAKMOYEHHbIE YCTPOCTBA.
C nomouyta Ha USB Bpb3kaTa, CBbp3aHW KbM pagmoTo ypeau
moraTt Aa 6baat 3apexaaHu.

Prin portul USB se pot incarca dispozitivele conectate.

Mpeky YCB-nprkny4oKkoT MOXaT Aa ce MoMHaT NpUKNyYeHnTe
anaparu.

A USBHE L] LA e e e




TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP

Lightning time with one fully charged battery (4.0 Ah)
High Level
Med Level..
Low Level ..
Strobe.........

Battery voltage.

USB output

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (2.0 Ah) ..

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same
battery platform for charging battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from
a distance). Staring into the light beam may result in serious
injury or vision loss.

Don‘t use this tool in wet areas .

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The Stick Light is intendend to be used light independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

M12 LL

MAINTENANCE

Do not disassemble the worklight. The LED light cannot be
replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

USB PORT

Devices connected to the USB port are supplied with power.
Any device that uses more than 2,1 A of DC electrical
current will trip a self-resetting function and disable the
output.

%)
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Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION: Possibly hazardous optical radiation
emitted from this product. Do not stare at
operating lamp. May be harmful to the eye.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.
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TECHNISCHE DATEN

Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (4,0 Ah)
hochste Stufe
mittlere Stufe ..

AKKU-LEUCHTE

Spannung Wechselakku.
USB Ausgang
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (2,0 Ah)

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee
Ladegeraten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus
groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann
ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung verwenden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung
unanhangig von einen Stromamschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

M12 LL M18 LL
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Nicht die Lampe zerlegen. Die LED-Lampe ist nicht
austauschbar.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

USB ANSCHLUSS

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerét
aufgeladen. Sollte das Gerat mehr als 2,1 A Gleichstrom
benétigen, schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung

Q
o

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG: Dieses Gerat kann gefahrliche
Strahlung aussenden. Nicht in die
eingeschaltete Lampe blicken. Dies kann
schadlich fir das Auge sein.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG (ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE A BATTERIE

Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie (4,0 Ah)
niveau haut
niveau moyen ..
niveau bas .......
stroboscopique ...

Tension accu interchangeable

Tension de sortie USB

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme
Milwaukee 12 V qu’avec le chargeur d’accus du systéme
Milwaukee 12 V. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux
directement sur des personnes ou des animaux. Ne pas
regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine
distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux
peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de
I'acuité visuelle.

Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement humide.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe torche a batterie peut étre utilisée au choix pour
un éclairage diffus.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres |‘utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

M12 LL

ENTRETIEN

Ne pas démonter la lampe. La lampe LED ne peut pas étre
échangée.

Nutiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CONNEXION USB

Le dispositif connecté est chargé a I'aide de la prise USB. Si
le dispositif demande plus de 2,1A courant continu,
I'alimentation en courant électrique sera interrompue par la
protection contre la surcharge.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

ATTENTION : cet appareil peut émette un
rayonnement dangereux. Ne pas regarder dans
la lampe lorsqu’elle est enclenchée. Cela peut
provoquer des Iésions sur les yeux.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d‘équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

€ Marque CE
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DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA
Autonomia luce con 1 carico di batteria (4,0 Ah)
livello alto

livello medio.
livello basso.

Tensione batteria ..
Tensione di uscita USB
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 12 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System Milwaukee 12 V.
Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce
(nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di
luce pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria pud essere utilizzata a scelta per
un’illuminazione diffusa.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I‘uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

ITALIANO 17
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MANUTENZIONE

Non smontare la lampada. La lampadina a LED non &
sostituibile.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CONNESSIONE USB

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa
USB. Se il dispositivo richiede piu di 2,1 A corrente continua,
l'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla
protezione contro il sovraccarico.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l‘elettroutensile.

ATTENZIONE: Il presente strumento puo
emettere radiazioni pericolosi. Non guardare la
lampada accesa. Ne possono derivare danni
all‘occhio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL

Duracién de la iluminacion con 1 carga completa de la bateria (4,0 Ah)
nivel alto
nivel medio
nivel bajo ......
estroboscopica

Voltaje de bateria...

Tension de salida USB

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema
Milwaukee 12 V en cargadores Milwaukee 12 V. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz
( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente
al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida
de la fuerza visual.

No utilizar el aparato en ambiente humedo

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD
La lampara recargable portatil puede ser utilizada
opcionalmente como iluminacion difusa.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

(IjEp caso de almacenar la bateria recargable mas de 30

fas:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

M12 LL

MANTENIMIENTO

No desarmar la ldampara. La lampara con diodo LED no es
reemplazable.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

PUERTO USB

Através de la conexion USB se carga el dispositivo
conectado. En caso de que el aparato necesite mas de 2,1
A de corriente continua, la proteccion contra sobrecargas
desconecta la alimentacion de corriente.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

ATENCION: Este aparato puede emitir radiacién
peligrosa. No ponga la vista en la ldampara
encendida. Esto puede ser perjudicial a los ojos.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecologicas.

€ Marca CE
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18 ESPANOL

CARACTERISTICAS TECNICAS  LAMPADA A BATERIA

Tempo de iluminagdo com 1 carga da bateria (4,0 Ah)
nivel alto
nivel médio ..
nivel baixo ...

Tens&o do acumulador
Tens&o de saida USB
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 12 V para
recarregar os acumuladores do Sistema Milwaukee 12 V.
N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas
ou animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo de
maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar
feridas graves ou levar a perda da capacidade visual.

Na&o utilize o aparelho em ambientes humidos.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada a bateria pode ser utilizada opcionalmente como
iluminacéao difusa.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
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MANUTENCAO

N&o desmonte a lampada. A lampada LED néo deve ser
trocada.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente
nao tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

CONEXAO USB

O aparelho conectado é carregado através da conexdo
USB. Se o aparelho precisar de mais de 2,1 A de corrente
continua, a protecgao contra sobrecarga vai desligar a
alimentacao eléctrica.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugbes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO: Este aparelho pode emitir uma
radiagao perigosa. Nao olhe directamente para
a lampada ligada. Podera ferir o seu olho e
danar a vista.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electronicas usadas e a transposicédo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Verlichtingsduur met 1 acculading. (4,0 Ah)
hoog niveau
gemiddeld niveau
laag niveau ......
strobe..................

Spanning wisselakku

USB uitgangsspanning

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

ACCULAMP

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V alléén
met laadapparaten van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V
laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een
grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot
ernstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan als diffuse verlichting worden gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

AKKU

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

M12 LL

ONDERHOUD

Demonteer de lamp niet. De LED-lamp kan niet worden
vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

USB-AANSLUITING

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-
aansluiting. Als het apparaat meer dan 2,1 A gelijkstroom
nodig heeft, schakelt de overbelastingsbeveiliging de
stroomvoorziening uit.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

OPGELET: dit apparaat kan gevaarlijke straling
uitzenden. Kijk niet in de ingeschakelde lamp.
Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

€ CE-keurmerk
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TEKNISKE DATA

Lysvarighed med 1 batteriladning (4,0 Ah)
hgijt trin
middel trin.
lavt trin ...

BATTERILAMPE

Udskiftningsbatteriets spaending .
USB udgangsspeending............c........
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003.

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun Milwaukee 12 V ladeapparater for opladning af
System Milwaukee 12 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en leege.
Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller
dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre
afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kveestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

TILTANKT FORMAL

Batterilampen kan anvendes som diffus belysning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.
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VEDLIGEHOLDELSE

Skil ikke lampen ad. LED-paeren kan ikke udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

USB-TILSLUTNING

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 2,1 A jeevnstrgm, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen fra.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

VIGTIGT: Dette apparat kan udsende farlig
straling. Kig ikke ind i lampen, nar den er teendt.
Fare for gjenskader.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Lysetid med en opplading (4,0 Ah)
heyt niva
medium niva .
lavt niva .

BATTERI - LAMPE

Spenning vekselbatteri.
USB utgangsspenning
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Milwaukee 12 V skal kun lades
med lader av systemet Milwaukee 12 V. Ikke lad opp
batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre
avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.
FORMALSMESSIG BRUK

Batteri - lampen kan brukes som flomlys.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

M12 LL

VEDLIKEHOLD

Ikke ta lampen fra hverandre. LED lampen er ikke utskiftbar.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

USB FORBINDELSE

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet.
Skulle apparatet behgve mer enn 2,1 A likestrem, kobler
overbelastningsvernet av stremforsyningen.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

OBS! Dette apparatet kan sende farlig straling.
Se aldri i lampen nar den er slatt pa. Det kan
veere skadelig for gynene.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA

Lystid med fullt laddat batteri (4,0 Ah)
heyt niva
medium niva
lavt niva .

BATTERILAMPA

Batterispanning..
USB utspanning....
Vikt enligt EPTA 01/2003

ﬂ VARNING! Lés all sidkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System Milwaukee 12 V batterier laddas endast i System
Milwaukee 12 V laddare. Ladda inte batterier fran andra
system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivitska tvatta genast av med vatten
och tval. Vid gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i [jusstralen (inte heller pa storre
avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man férlorar symférmagan.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Batterilampan kan anvandas antingen som diffus belysning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

M12 LL M18 LL
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Lampan far inte tas isér. LED-lampan kan inte bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehoér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

USB ANSLUTNING

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen. Om
apparaten behover mer an 2,1 A likstrém frankopplar
overlastningsskyddet stromférsorjningeni.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

SE UPP: Hos denna apparat finns risk for farlig
stralning. Titta aldrig direkt in i den tdnda
lampan. Risk att skada 6gonen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig
atervinning.

€ CE-symbol
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TEKNISET ARVOT

Valaisun kesto akun 1 latauksella (4,0 Ah)
korkea teho
keskimaarainen teho .
alhainen teho......
valkkyva...........

Jannite vaihtoakku.

USB lahtdjannite

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan.

AKKUVALAISIN

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System Milwaukee 12 V latauslaitetta
System Milwaukee 12 V akkujen lataukseen. Ala kayta
muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsédetta suoraan
ihmisiin tai elaimiin. Ala katso valonsateeseen (ei
pitemmankaan matkan paasta). Valonsateeseen katsominen
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai nadn menetyksen.

Ala kayta laitetta kosteassa ymparistossa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voi kayttda hamarana valona.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttéian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

M12 LL

Al4 hajota lamppua osiin. Valodiodilamppua ei voi vaihtaa
uuteen.

Kayta vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

USB-LIITANTA

Liitetty laite ladataan USB-liitdnnan kautta. Jos laite
tarvitsee enemman kuin 2,1 A tasavirtaa, niin
ylikuormitussuoja sammuttaa virransyéton.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO: Tama laite voi aiheuttaa vaarallisia
sateilypaastdja. Ala katso palavaan lamppuun.
Se voi olla vaarallista silmille.

Ala havita sahkdtydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen keréayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

€ CE-merkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA GANOZ MIATAPIAZ

Aidpkeia gwtiopou pe 1 @option ytrartapiag (4,0 Ah)
UEYAAN OKAAQ ...
Jeoaia okAAQ..
MIKP OKAAQ .
strobe

T&on avTOAAQKTIKIG HMOTAPIOG..

Taon €§6dou USB

Bdpog aupgwva pe Tn diadikacia EPTA 01/2003 .

E MPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg ao@aAeiag Kai
TIG 03nyYieg XPAOEWG. AUEAEIEG KATA TNV TAPNGN TWV
TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEISEWY PTTOPET va TTPOKAAECOUV
nAekTPOTTANSia, Kivduvo TTupkayIdg fi/kal coBapoug
TPAUPATIOHOUG.

QDuAagTe OAEG TIG TIPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kaOe peAAovTIKA XprRon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Mpwv and kaBe epyaaoia o pnxavr agailpeite mv
QAVTAAAQKTIKT) HIOTOIa.

Mnv METATE TIG METOXEIPIONEVEG AVTOAAOKTIKEG UMATAPIEG OTN
PWTIA 1) 0TO OIKIAKA anoppipuata. H Milwaukee nipoo@épet
Mo andouPON TV TOALDV AVTAAAOKTIKOV UTOTAPIGOV COUPOVA
L€ TOLG KAVOVEG TIPOOTACIAG TOU TEPIBAAAOVTOG, PWTIOTE
TIOPAKOAG OXETIKA OTO €161KO KATAGTNUA TIOANONG.

Mnv anoBnkeVeTE TIG AVTOAANOKTIKEG puraTapieg padi ue
UETOAAIKG avTiKeipeva (KivBuvog BPaxuKUKA®UOTOG).

DopTifeTe TIG AVTOAAOKTIKEG UTTATAPIEG TOU CUGTAPGTOG
Milwaukee 12 V pévo pe QopTIOTEG TOU OCUCTAHATOG
Milwaukee 12 V. Mn @oprieTe ptrartapieg atméd dAAa
OUGCTANATA.

‘Otav untapyxet uriepPoAikr) katandvnon 1) vdnAr Bepuokpaacia
unopei va Tpé€et uypd pnatapiog anod TIG XAAQOHEVEG
eMavapoPTICOUEVEG UnaTapieg. Av €pBeTe og enag e LYPO
unatapiog va mALONTE apéong e vepd Kal oamnolvl. 2
TIEPIMT®OTN EMAPTG HE TA HATIO VO TTAUOTTE OXOAQOTIKA VIO
TouAdxoTov 10 AemTd Kat va avalnmoeTe OPEOWG EVa YIOTPO.

Mpoeidotroinan: MoTé punv KATEUBUVETE TNV OKTIVO GWTAG ETTAVW
og TpéowTta A {wa. Mnv KoITageTe GTNV aKTiVa QWTOG (ETTIONG
Kal aTT6 ueYaAUTEPEG ATTOOTACEIG). To KOITaYUO OTNV AKTIiVal
PWTOG PTTOPEi va TIpokaAéael coapolg TpaupaTiopolg f TNV
ATTWAEIR TG IKAVOTNTAG GpPaoNG.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN TUOKEUR O€ UYPS TTEPIBAAAOV.

XPHZH ZYM®QNA ME TO KOMNO NMPOOPIZMOY

O @avog pTrarapiag PTTopei va XpnoIuoTroineei kat emAoyr wg
SIAKUTOG QWTIOUOG.

AuTA N GUOKELT ETUTPEMETAL VA XPNOIoTomOei Hdvo oOUPLvVa
€ TOV QVOPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPICHOU.

MIMATAPSSE

Ot véeg aVTOANOKTIKEG pnatapieg ¢OAvouv oy TARpn
XWPENTKOTTA TOUG PETA amo 4-5 KOKAOUG POPTIONG Kal
ekpOPTIONG. Enava@opTiCeTe TIG avTAAAOKTIKEG UMOTAPIEG
o &ev €xouv xpnaolomnoinbei yia peyaAlTtepo Xpovikod
6160TNUa TPV TN XPrion.

Mia Beppokpacia ndvw anoé 50°C petdvel My 1ox0 g
QVTOAAOKTIKNG Uratapiag. AmogelyeTe T B€puavon yia
UeYaAlTEPO XPOVIKO Bidotnpa amnd Tov AALO 1) TIG CUOKEVEG
0¢puavong.

Alompeite TIG ENAPEG 0VVEEONG OTO (POPTIOTN KAl OTNV
QVTOAAOKTIKY) pratapia KoBapeg.

MNa pia dpiotn Sidipkeia {wng TTPETTEN PETA TN Xprion ol
UTTaTOPIEG Va POPTIOTOUV TTAPWG.

MNa pia katd 1o duvatdv peyaAn didpkela (WAG Ol UTTATAPIEG
UETA TN @OPTION 0PEiAOUV va apaipeBolv atod To YopTIoTH.
lMa Tnv ammoBrikeuan TNG pTraTtapiag yia SidoTnua ueyaAiTepo
Twv 30 NUEPWIV:

ATTOBNKEVETE TN PTTaTapia mep. aToug 27°C o€ aTEYVO XWPO.
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AmobnkeleTe Tn uTratapia ep. ato 30%-50% Tng KatdoTaong
@oOPTIONG.
KdBe 6 pfiveg QopTiCeTe €K VEOU TN UTTatapia.

ZYNTHPHZH

Mnv ammoouvappohoyeite Tn Auxvia. H Auxvia LED 6ev gival
avtaAAGgIun.

Xpnaotdomoleite povo eEQPTIUOTO KAl OVTAAAOKTIKG TNG
Milwaukee. AvaB€ate Tnv aAAayn TV eEQPTNHATOV, TV
ormoiwv n avTikatdotaon Sev Exel IEPLYPAPEIL, ' Eva KEVTPO
oépPig Mg Milwaukee (mpooé€te To eyxelpiblo Eyyonon/
AlguB0voelg eEUTNPEMONG MEAATMV).

2€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AETTTOPEPEG OXEDIO TNG CUCKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
Tov €§aWn@Io apIBud TTou BPICKETAI OTNV TTIVOAKIOO TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTTo TNV £EUTTNPETNON TTEAATWV
armeuBeiag armd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYNAEZH USB

H ouokeun gopridetal péow Tng ouvdeang USB. Av n
OUOKEUN XPEIOOTEN TTEPIOTOTEPO peUa aTrd 2,1 A, n
EVOWMATOPEVN OOPAAEIR DIAKOTITEI TRV TTAPOXT| PEUMATOG.

ZYMBOAA

MopakoAo iapdote oxoAaoTikd Tig 0dnyieg
XProng mptv amnd my Evapen Aertoupyiag.

MPOZOXH: H cuokeur auTh PTTOPET va EKTTEUYEI
emikivduvn akTiBoAia. Mnv koitélete oTnv
evepyoTroINUEVN AGuTTa. AUTO UTTOPEI Va gival
BAaBepd yia Ta partia.

Mnv TreTaTe Ta NAEKTPIKG EPyaAEia aTov KGO
OIKIOKWY OTTOPPINUETWY! Z0u@wva Ye TNV
eupwaikr) odnyia 2002/96/EK repi NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWYV KAl TV EVOWHATWOT)
NG 070 €BVIKO dikalo, Ta NAEKTPIKA EpyaAeia
TIPETTEI VA CUAAEYOVTAI EEXWPIOTA Kal va
TMOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWGN HE TPOTTO QIAIKO
TPOG TO TEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER

1 defa akl dolumu ile 1sik suresi (4,0 Ah)
yuksek kademe...
orta kademe.....
dlsuk kademe .
strobe...............

Kartus aku gerilimi.

USB cikis voltaji ...................

Agirlhigi ise EPTA-uret|C| 01/2003‘e gore

AKU ISIGI

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
lutfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Milwaukee 12 V sistemli kartus akileri sadece Milwaukee
12 V sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli
aklleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akiilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari: Isik 1sinini hicbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (blyuk
mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi yaralanmalara
ya da gérme kaybina neden olabilir.

Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

KULLANIM

Ak 15191 tercih edilmesine gore daginik isik olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

Yeni kartus akuler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun slre kullanim disi kalmis
kartus akdleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dusurir. Akinlin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akunin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.
Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akdlerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklinln 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30-%50 olarak
depolayin.

AkulyU her 6 ay yeniden doldurun.

26 TURKCE
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Lambayi s6kmeyiniz. LED lamba degistiriimez.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

USB BAGLANTISI

Bagli cihaz USB baglantisi Uzerinden sarj edilir. Cihazin 2,1
A dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde,
asir yik korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT: Bu cihaz tehlikeli isinlar sagabilir.
Yanmakta olan lambaya bakmayin. Bu durum
gozler icin zararl olabilir.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yoénergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.
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AKUMULATOROVA SVITILNA

Doba sviceni na jedno nabiti (4,0 Ah)
vysoky stuperi....
stfedni stuperi.
nizky stupen
blesk

Napéti vyménného akumulatoru..

Vystupni napéti USB

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003

TECHNICKA DATA

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd,
ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmeéty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému Milwaukee 12 V nabijejte pouze
nabijec¢kou systému Milwaukee 12 V. Nenabijejte
akumulatory jinych systému.

P¥i extrémni zatézi ¢i vysoké teploté maze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. P¥i zasazeni o¢i
okamZité dtkladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby
nebo zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku (ani z delSi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni oci
nebo ztraty zraku.

Nepouzivejte pristroj ve vihkém prostfedi.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovou svitilnu Ize podle potfeby pouzit jako
difuzni osvétleni.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalini Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

CESKY 27

/12,1A

SO uimw©
Q<<TTTT

UDRZBA

|

Svitilnu nerozebirejte. Zdroj svétla (LED) nelze vyménit.
Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

USB PRIPOJKA

Pripojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by
pristroj potfeboval vice nez 2,1 A jednosmérného proudu,
tak ochrana proti pfetizeni zdroj napajeni odpoji.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

POZOR: Tento pfistroj mize vysilat nebezpe¢né
zareni. Nedivejte se pfimo do zapnuté lampy.
Muze to byt $kodlivé pro zrak.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

=1 @R
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Doba svietenia na jedno nabitie (4,0 Ah)
vysoky stuperi
stredny stupen.
nizky stupen .
blesk...............

Napatie vymenného akumulatora.

USB izhodna napetost

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ..

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
mozZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Milwaukee 12 V nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému Milwaukee 12 V.
Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zatazZiach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat' lekara.

Vystraha: Svetelny IU¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného luca (ani
z vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia o¢i alebo
straty zraku.

Pristroj nepouzivajte vo vlihkom prostredi.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo je mozné podla potreby pouzit ako
difuzne osvetlenie.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhSi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit'.
Teplota vys$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

28 SLOVENSKY
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Svietidlo nerozoberajte. Zdroj svetla (LED) nie je mozné
vymenit'.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez ndavodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

USB PRIPOJKA

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 2,1 A jednosmerného pradu, tak
ochrana proti pretazeniu zdroj napajania odpoji.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR: Tento pristroj méze vysielat’
nebezpecéné Ziarenie. Nedivajte sa priamo do
zapnutej lampy. Méze to byt Skodlivé pre zrak.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.

€ Znacka CE
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DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA

Czas trwania o$wietlenia po jednym fadowaniu akumulatora (4,0 Ah)
stopien wysoki ...
stopien $redni .
stopien niski
strobe

Napiecie baterii akumulatorowej

Napiecie wyjsciowe USB

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003..

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologicznag utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu Milwaukee 12 V nalezy tadowac¢
wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu Milwaukee 12
V. Nie fadowac¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatorow
innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie
przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie
natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia
$wietinego bezposrednio na osoby lub zwierzgta. Nie
zagladac¢ do promienia $wietinego (nawet z wiekszej
odlegtosci)! Zagladanie do promienia $wietihego moze
spowodowac powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.
Nie uzywac urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Latarke akumulatorowg mozna uzywaé albo jako
oswietlenie rozproszone lub.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swojg petng
pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggdéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowa¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

M12 LL

M18 LL
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nie rozktada¢ lampy na czesci. Zaréwka LED nie podlega
wymianie.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czgsci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

PRZYLACZE USB

Podtgczone urzadzenie tadowane jest poprzez ztgcze USB.
Jesli urzadzenie pobiera wiecej anizeli 2,1 A pradu statego,
bezpiecznik ochronny przed przecigzeniem odtgcza
zasilanie pragdowe.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapozna¢ sig uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA: Ten przyrzad pomiarowy moze
emitowaé niebezpieczne promieniowanie. Nie
patrzy¢ na wtgczong lampke. Moze to by¢
szkodliwe dla oczu.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb
przyjazny dla

srodowiska.

€ Znak CE
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MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA

Vilagitasi idé 1 akkufeldltéssel (4,0 Ah)
magas fokozat
kdzepes fokozat..
alacsony fokozat.
stroboszkép ........

Akkumulator fesziltség

USB kimeneti feszlltség........

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. .

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkez6kben leirt el§irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az ,Milwaukee 12 V* elnevezési rendszerhez tartozé
akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartozé toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba
(még nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek
komoly sériilés vagy a latas elvesztése lehet a
kévetkezménye.

A késziléket nem szabad nedves kdrnyezetben hasznalni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkus lampa tetszés szerint diffuz vilagitasként vagy.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 tdltési/lemer(ilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig Gizemen kivil [évd
akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel kell tolteni.
50°C feletti hérmeérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténé hosszabb ideji tarolast.

A t01t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghalad6 tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

M12 LL

KARBANTARTAS

Ne szerelje szét a lampat. A LED lampa nem cserélhet6.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutaté nem
engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

USB CSATLAKOZAS

A csatlakoztatott készulék az USB csatlakozon keresztl
feltoltédik. Ha a készlléknek 2,1 A-nél nagyobb
aramer@sségl egyenaramra van sziksége, akkor lekapcsol
az aramellatas tulfesziltség elleni védelme.

SZIMBOLUMOK

Kérjluk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet haszndlja.

FIGYELEM: A jelen készilék veszélyes
sugarzast bocsathat ki. Ne nézzen a bekapcsolt
lampaba. Ez karos lehet a szemre.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrol
52016 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kuilén kell
gyuijteni, és kdrnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.

=1 @D

N
m

CE-jeldlés

30 MAGYAR

TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA

Trajanje svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja (4,0 Ah)
visoka stopnja....

Napetost izmenljivega akumulatorja..
USB izhodna napetost....................
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 12 V polnite
samo s polnilnimi aparati sistema Milwaukee 12 V. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno
v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje
razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzroci resne
poskodbe ali izgubo vida.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko
koncentracijo viage.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za uporabna kot difuzna
razsvetljava.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatoriji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladiS€iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

')

M12 LL M18 LL
8 h... 9h
15 h .18 h
67 h .75 h
16 h .18 h
12 V... 18V
50V 0V/21A
..640 g.... 0g

VZDRZEVANJE

Svetilke ne razstavljajte. LED-Zarnica ni nadomestljiva.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

USB ANSCHLUSS

Preko USB prilju¢ka se priklju¢ena naprava polni. V kolikor
naprava potrebuje ve¢ kot 2,1 A enosmenega toka,
preobremenitvena za$¢ita oskrbo s tokom prekine.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR: Ta naprava lahko oddaja nevarno
ZarCenje. Ne glejte v vklopljeno svetilo. Le to je
za o¢i lahko skodljivo.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in
Z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.

€ CE-znak
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TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA

Trajanje svijetljenja sa 1 punjenjem akumulatora (4,0 Ah)
visoki stupanj
srednji stupan;j .
niski stupan;..
strobe..................

Napon baterije za zamjenu.

USB izlazni napon.................

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003.

ﬂ UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Milwaukee 12 V puniti samo sa uredajem
za punjenje sistema Milwaukee 12 V. Ne puniti baterije iz
drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake
(niti sa ve¢e udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzrociti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Uredaj ne upotrebljavati u vlaznoj okolini. ....

PROPISNA UPOTREBA

Svijetilika akumulatora se po izboru moze upotrijebiti kao
difuzno osvjetljenje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

M12 LL

ODRZAVANJE

Lampu ne rastavljati. LED-lampa se ne mozZe zamijeniti.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

USB PRIKLJUCAK

Preko USB priklju¢ka se priklju¢eni aparat puni. Ako aparat
potrebuje vise od 2,1 A istosmjerne struje, zastita
preopterecenja isklju€uje opskrbu strujom.

@
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

PAZNJA: Ovaj aparat moze opasno zraditi. Ne
gledati u upaljenu lampu. To moZe biti Stetno za
odi.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS

DegsSanas ilgums ar 1 baterijas 1adinu (4,0 Ah)
augsta pakape...
vidéja pakape .
zema pakape
strobe

Akumulatora spriegums

USB izejas spriegums

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003..

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroS$ana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantos$anai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).

Milwaukee 12 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar
Milwaukee 12 V sistémas ladétajiem. Nedrikst 1adét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Uzmantbu! Gaismas kali nekad nevérsiet tiesi uz cilvékiem
vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas kdlT (ar7 no lielaka
attaluma). SkatiSanas gaismas kali var izraisit nopietnus
redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vidé

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Akumulatora gaismas ir pielietojamas péc izvéles vai nu ka
izkliedéts apgaismojums.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

M18 LL

M12 LL
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Lampu neizjaukt. Gaismas dioZu lampa nav nomainama.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss®.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

USB PIESLEGVIETA

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek ladéta.
Gadijuma, ja Sai iericei ir nepiecieSams vairak neka 2,1 A
lidzstrava, dro$inataji atsledz stravas padevi.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! ST ierice var izstarot bistamu
starojumu. Nellkoties uz ieslégto lampu! Tas var
bat kaitigi acim.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklau$anu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

Apsvietimo pakanka atlikus 1baterijos lkrowma (4 0 Ah)
auksta pakopa
vidutiné pakopa
Zema pakopa...
strobe...............

Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa.

USB i8&jimo jtampa..........cccovvvvecrricnnnne.

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei€¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. Milwaukee sillo tausojantj aplinka
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
teiraukités prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,Milwaukee 12 V* sistemos akumuliatorius
kraukite tik ,Milwaukee 12 V* sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. | Sviesos spindulj neziarékite (net ir i$
didesnio atstumo). Zidréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti
rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.
Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Baterijos lemputé gali bati pritaikoma pasirinktinai: kaip
irenginys Sviesai iSsklaidyti arba.
Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

AKUMULIATORIAI

Nauji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
jkrovos ir iSkrovos cikly. llgesnj laikg nenaudotus keiCiamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudojg juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

M12 LL

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Zibintuvo neardyti. Sviesos diody lemputé nekeigiama.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra$ytas, leidZziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

USB JUNGTIS

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu
prietaisui reikia didesnés nei 2,1 A nuolatinés sroves,

apsaugos nuo perkrovos sistema atjungia elektros srovés
tiekima.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO: Sis prietaisas gali skleisti pavojingus
spindulius. Nezidreéti j jjungta lempa. Tai gali bati
kenksminga akims.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
SiukSlynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

€ CE Zenklas

I@I

N

34 LIETUVISKAI

TEHNILISED ANDMED

Pdlemiskestus 1 akutaitega (4,0 Ah)
kdrge aste
keskmine aste.
madal aste
strobe

Vahetatava aku pinge

USB valjundpinge

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003

AKUTULI

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne koiki tdid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige siisteemi Milwaukee 12 V vahetatavaid akusid
ainult siisteemi Milwaukee 12 V laadijatega. Arge laadige
nendega teiste stisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine véib
pdhjustada nagemise tdsist kahjustumist voi taielikku
kadumist.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutuld saab kasutada valikuliselt hajusvalgustina.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tiihjendustsiklit. Pikemat
Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

M12 LL M18 LL
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Arge monteerige lampi lahti. LED-pirn ei ole véljavahetatav.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosidiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinattlibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Kilge Uhendatud seadet laetakse USB iUihenduse kaudu.
Kui seade peaks vajama rohkem kui 2,1 A alalisvoolu, siis
ltlitub voolutoide valja.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

ETTEVAATUST! Antud seade vdib kiirgata
ohtlikku kiirgust. Ara vaata téétavale lambile!
See vdib kahjustada nagemist.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nbuete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.
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TEXHUYECKUE OAHHBLIE AKKYMYNIATOPHbIN ®OHAPb
OnutenbHocTb paboThl Ha 1 3apsiake akkymynsaTopa (4,0 Ah)

BbICOKAA CTYMEHDB ...uiiiiiiiiiiiiiii e

cpenHsast CTyrneHb ..
HN3Kas CTYMNeHb .
cTpobockon
BonbTtax akkymynaTopa.......
BbixogHoe HanpsbkeHne USB

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003........cccooiieiieenieiien e

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE! MpouTtute BCe ykaszaHUA no
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUMW. YNYyLIEHVS, AOMYLLEHHbIE
npv cobniofeHnn ykasaHuin 1 MHCTPYKLMIA MO TEXHWKE
6e30MacHOCTW, MOTYT CTallb NPUYNHOW 3MEKTPUYECKOTO
NOPaXKeHWs!, NoXxapa W TSHXKEMNbIX TPaBM.

CoxpaHATe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHusa AnsA 6yayliero
Mcnonb3oBaHusA.

PEKOMEHALIWU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

BbIHbTE aKKyMy/IITOP M3 MalUMHbI NEPEL, NMPOBEAEHNEM C HeWl
KaKknx-nmbo MaHUNynaumii.

He BbIGpacbIBaiiTe NCMONb30BAHHbIE aKKYMYNISITOPbl BMECTE C
[OMALLHM MYCOPOM U HE CXUraiTe ux. JucTprobioTopb
komnanuu Milwaukee npennaratoT BOCCTaHaBEHME CTapbIX
aKKyMYNATOPOB, 4TOObI 3aLLUTUTL OKPYXAIOLLYIO cpeay.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C METaNIMYECKUMMI
npeaMeTamm Bo U36exaHne KOPOTKOrO 3aMblKaHWS.

[insa 3apsgku akkymynstopos mogenu Milwaukee 12 V
MNCNOMb3yNTe TOMbKO 3apsifHbIM ycTponcTteom Milwaukee 12
V. He 3apsiante akkymynaTopbl Apyrnx CUCTEM.

AkkamynsiTopHasi 6aTtapesi MOXeT ObITb NOBpexXAeHa v faTb
TeYb Nof, BO3LENCTBMEM YPE3MEPHBIX TEMMEPATYP AN
MOBLILIEHHOW Harpy3ku. B cnyyae KoHTakTa ¢ akkyMynsiTopHOn
KMCNOTOW HEMELNEHHO MPOMOTE MECTO KOHTaKTa MbIJIOM U
BOAOW. B cnydae nonagaHus KUCNOTbI B Masa NpomblBaiTe
rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1 HeMeaneHHo obpaTuTech 3a
MeOVUMHCKONM NMOMOLLbIO.

MpepynpexaeHue: HUKOrAa He HanpaBnsATb CBETOBOW NyY
HEeMoCPeACTBEHHO Ha MNioAei 1N XMBOTHbIX. He CMOTpeTb Ha
CBETOBOW Nyy (faxe ¢ 6onbLuoro pacctosiHus). CBETOBOM nyy
MOXET CTaTb NPUYMHOM CEPbE3HBIX MOBPEXAEHWIA UNW NoTepK
3peHus.

He ncnonb3osatk npubop Bo BNaxHoM cpefe.

UCNOJIb3OBAHUE
AKKYMYNSTOPHBIA (hOHapb Ha BbIGOP MOXHO MCMOMNb30BATL Kak
[NS OCBELLEeHNs pacCesHHbIM CBETOM TaK.

He nonb3yiTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTAIMYHBLIM
OT YKa3aHHOro A1 HOPMaJIbHOTO NMPUMEHEHUS].

N
m

AKKYMYJIuTOP

HoBbIll akkyMynsiTop 3apskaeTcs 40 NOJHOW eMKOCTU nocne 4
- 5 3apsfHbIX LMKOB. epen ncnonb3oBaHMeM akkyMynsTopa,
KOTOPbLIM He M0/1b30BaNNCh HEKOTOPOE BPEMS, ero Heobxoarmo
3apaamnTh.

Temnepatypa cBbie 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKKyMyniSTOpOB. M36eraiite NpoaoMXUTENbHOMO Harpesa nnm
NPSIMOr0 COJIHEYHOrO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apsaHoro yCTpOVICTBa N aKKyMynaToOpPOB O0JIKHbI
coAepxaTtbCa B YMNCTOTE.

[ns obecneyeHns onTUMarnbHOro cpoka cryx6bl akkymynstop
Heo6XOAMMO MOMHOCTLIO 3apsikaTb MOCcne NCMONb30BaHNs
npnbopa.

[inst AOCTIKEHUS MaKeUManbHO BO3MOXHOTO cpoka Cryx6bl
aKKyMyNSITOpbI NOCIe 3apsiaku criedyeT BblHUMATb U3 3apsiAHOro
yCTpOWCTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHent:

XpaHute akkymynstop npu 27°C B Cyxom mecTe.
XpaHuTe akkymynsTtop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxaple 6 MecsiLieB akkyMynsTop criefyeT 3apsxatb.
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He pas6uvpatb namny. CBETOAMOAHbIE NlAMMbl HE MEHSIIOTCS.

Monb3yiTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMM YacTsMU TONbKO
durpmbl Milwaukee. B cnydae BO3HUKHOBEHWSI HEOOXOAMMOCTH
B 3aMeHe, koTopas He 6bina onvcaxa, noxanyicra,
obpalLaiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMNCOK
HaLUMX rapaHTUNHBIX/CEPBUCHBIX OPraHn3aLni).

Mpwn HeobxoaMMOCTK, Y CEPBUCHOW CIYXObl Unn
HenocpeacTBeHHo y dnpmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BunHeHaeH, lepmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBI YepTeX YCTPOCTBA, COOBLLIMB ero
TUN W LWECTU3HAYHbIN HOMEP, YKa3aHHbIN Ha VPMEHHOW
Tabnuuke.

USB-MNMOPT

MoaknioyeHHoe YCTPOWMCTBO 3apsixaeTcs yepes
USB-pa3beM. Ecnu ycTpoiicTBy TpebyeTcsi MOCTOSHHbIN
Tok Bonee 2,1 A, cuctema 3alWmTbl OT NEPErpy3kn
OTK/IOYAET 3NEKTPONUTAHNE.

CUMBOJ1bI

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
1CNONb30BaHMI0 Nepes Havarnom mMioBbix onepavyii ¢
MHCTPYMEHTOM.

OCTOPOXHO: naHHbIit npubop MoxeT 6biTb
VICTOYHUKOM OMAacHOro uanyyeHusi. He cmotpute Ha
pabouyto namny. 1o MOXeT BbITb OnacHbLIM Ans
rnas.

He BbibpacbiBaiiTe 3N1E€KTPOVHCTPYMEHT C
6biToBBIMM OTX0Aamu! CornacHo EBponeiickoit
nvpekTuee 2002/96/EC no otxopam ot
3M1EKTPUYECKOrO 1 3NIEKTPOHHOrO 060PYA0BaHUS U
COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHaNbHOrO nNpasa
BblLUeALVE 13 ynoTpebneHus
3N1EKTPOUHCTPYMEHTbI MoAexaT cbopy OTAenbHO
LIS 9KONOrM4eckn 6e30MacHo yTuamsaumm.

=1 ®D
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TEXHUYECKWN OAHHU JIAMINA HA BATEPUATA

MpombmKUTENHOCT Ha CBeTeHe ¢ 1 3apexpaaHe Ha 6atepusita (4,0 Ah)
Bucoka cteneH
CpepgHa cteneH
Hucka creneH
cTpo6 ..

HanpexeHune Ha akymynatopa

USB 13X04HOTO HanpexeHwve..

Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003

ﬂ NMPEQYNPEXOEHUE! MNMpoyeTeTe BCUYKM YKa3zaHUA n
HanbTCTBUA 3a 6e3onacHoCT.

YnyLueHus, gonyLueHHbIe Npu cobnogeHnn ykasaHuii n
MMHCTPYKLMI NO TeXHWKe 6e30macHoCTW, MOryT cTanb
NPWUYMHON 3NEKTPUYECKOro NOpaxeHus, noxapa u TsHkenbix
TpaBMm.

CoxpaHsTe 3TM MHCTPYKLUMM U YKa3aHuA ana éyayliero
Mcnonb3oBaHusA.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

Mpenu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu No MawumHaTa
n3BafeTe akymyrnartopa.

He n3xBbpnsite nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs Unv B
npu 6uTtoBuTe oTnaabum. Milwaukee npegnara
eKkonorocbobpasHo CbbMpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsa nonuTtanTe Bawwus cneuvanvavpaH Tbproeed,.

He cbxpaHsiBanTe akymynatopute 3aegHo C MeTanHu
npeamMeTu (onacHoOCT OT KbCO CbeaUHEHUE).

Akymynatopu ot cuctemara Milwaukee 12 V pa ce
3apex/aaT caMo CbC 3apsiiHU YCTPONCTBa OT cuctemara
Milwaukee 12 V laden. [la He ce 3apexxgaT akymynatopu ot
Opyrn cuctemu.

Mpu ekcTpeMHO HaTOBapBaHe UM eKCTPEMHa TemnepaTtypa
OT MOBPEAEHN akymynaTopy Moxe fa ustede 6atepuiiHa
TeyHocT. [Mpy fonup ¢ Takasa TEYHOCT BeaHara U3MUnTe ¢
BoZa 1 canyH. [pu KOHTaKT ¢ 04MTe BefjHara uannakeamte
cTapaTtenHo Han-manko 10 MUHYTK 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

BHumaHue: Hukora He HacouBaviTe CBETIIMHHUS NbY
OVPEKTHO KbM X0Opa Unu XMBOTHW. He rmepaiTe B
CBET/IMHHMSA NbY (AOPU W OT NO-TONSIMO Pa3CTOSIHUE).
[MepaHeTo B CBETNIMHHMSA NbY MOXeE Aa NPUYUHU CEPUO3HN
HapyLUeHWs U fopwu 3ary6a Ha 3peHneTo.

He nsnonaeaiite ypeaa BbB BnakHa v MoKpa cpefa.

W3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Jlamnarta Ha BaTepusiTa MOXe Aa ce U3nonaea kaTo
Andy3HO ocBeTneHne.

Toau ypen Mmoxe fa ce u3nons3ea no npegHasHa4dyeHne camo
KaKTO € NOCO4YEeHO.

AKYMYJTATOPU

HoBuTte cmeHsiemun akymynaTopu 4OCTUraT MbIHUS Ch
KanauuTeT crneq 4-5 uMkbna Ha 3apexaaHe U paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-Abro Bpeme,
npeau ynotpeba fa ce 4o3apensT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce na3bsarsa no-npogbHKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CMbHLE UK OT OTOMJEHVE.

MopabpKaiTe YNCTU NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaTtopa.

3a onTymarsiHa NpoabIMKUTENHOCT Ha XMBOT crieq ynotpeba
GartepunTe TpsibBa Aa ce 3apefsT HambIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbJra NPOAbIMKUTENHOCT Ha XMBOT
6aTtepunTe TpabBa Aa ce usBaxaar oT ypeda creg
3apexpgaHe.

Mpu cbxpaHeHne Ha GaTepunTe 3a noseve oT 30 AHU:
cbxpaHsiBanTe 6atepusaTa npy npmbn. 27°C 1 Ha cyxo
msicTo. CbxpaHsaBanTe 6atepusTta npu 30 go 50 % ot
3apsga. 3apexaainTe batepusita Ha Bcekun 6 meceua.
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MOAAPBLXKA

He pasrrno6ssaitTe namnara. CeetognogHara namna He
MOXe [ja Ce CMeHs.

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee u
pesepBHY YacTu Ha. EnemeHTy, Ynsta nogmsiHa He e
onucaHa, Aa ce gagar 3a noamsiHa B cepsua Ha Milwaukee
(BwxTe BGpolypata ,[apaHumnsi 1 agpecu Ha cepBusm).

Mpn HeoBxoAMMOCT MOXeTe a nouckarte cxema Ha
ernieMeHTWTe Ha ypefa npu nocovBaHe Ha 06o3HayeHve Ha
MalumHaTa v wectundpeHns Homep Ha TabernkaTa 3a
TEXHWYECKM JaHHW OT Balumsi cepBu3 unv AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Mepmanus.

USB BYKCA

Ypenm cebp3aHn kbM USB nopra ce 3apexaar 4pes Hero. B
cny4yan, 4Ye ypeabT ce Hyxzaae oT noBedye oT 2,1 amnepa
NOCTOSIHHO HanpexeHwue, 3aluTarta oT NpeToBapBaHe Lie
V3KII0YN eNnekTPpUYecKoTo 3axpaHBaHe.

CUMBOJIN

Mpeaun nyckaHe Ha ypena B AeNCTBYE MONst
npoyeTeTe BHMATENHO MHCTPYKLMATA 3a
N3non3BaHe.

BHUMAHME: To3n ypea mMoxe aa uma onacHo
n3nbyBaHe He rmepavite cpeLly BkoYeHaTa
namna. ToBa Moxe Aa [oBeAe [0 yBpexaaHe
Ha ounTe Bu.

He 13xBbpnsnTe enekTpouHCTPYMEHTH Npu
6utoBuTe oTnagbumn! CbobpasHo EBponericka
avpekTrea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku
1 eNeKTPOHHU YPEeawm v HeMHOTO peanuavpaHe B
HaLMOHASHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHnTe
€neKTPOMHCTPYMEHTU Tpsbaa da ce cbbupar
OTAEenHo v Aa ce Npefaeat B MyHKT 3a
eKonorocbobpasHo peLyKknvpaHe.
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR

Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului (4,0 Ah)
treapta nalta
treapta mijlocie ..
treapta joasa...
stroboscop...

Tensiune acumulator .....

Tensiunea de iesire USB.........

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003*

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Indepartati acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System Milwaukee 12 V pentru
incarcarea acumulatorilor System Milwaukee 12 V. Nu
folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea
vederii.

Nu utilizati aparatul intr-o ambianta umeda.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator se poate folosi la alegere pentru o
iluminare difuza.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii
care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

N
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INTRETINERE

Nu dezasamblati lampa. Lampa cu LED nu se schimba.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

RACORD USB

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul
necesita mai mult de 2,1 A curent continuu, protectia la
suprasarcina va decupla alimentarea electrica.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

ATENTIE: Acest aparat poate emite radiatii
periculoase. A nu se privi in lampa aprinsa.
Poate sa fie daunator pentru ochi.

Nu aruncatj scule electrice In gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse Tntr-un circit de reciclare
ecologic.

€ Marcaj CE
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TEXHUYKN NMOOATOLINCBETUIIKA 3A AKYMYJIATOPOT

Bpewerpaerbe Ha 0CBETNYBaHETO €O 1 MOMHerbE Ha akyMynaTopor oaHocHo Gatepujata (4,0 Ah)

BICOKO HUBO
CPenHo HUBO
HUCKO HUBO ..

Bontaxa Ha 6aTtepujata
USB n3neseH HanoH
TexwuHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003 ...

ﬂ BHUMAHMUE! MpouuTajte ru 6e3begHocHUTE
HanomeHu U ynatcTea. 3ab6opaBate Ha No4YUTYBakETO Ha
6e3begHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv TeLuku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMM 33 BO UOHUHA.

YMATCTBO 3A YINOTPEBA

M3BapeTe ro 6aTepucknoT cKion npes oTnoYHyBake Ha
KakoB 1 Aa e 3adaT Bp3 MalunHara.

He v ocTaBajte uckopucteHute 6atepuu BO JOMALUHNOT
otnag u He ropeTe rn. Anctpubytepute Ha AET ru cobupaat
cTapuTe Gatepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKONMHa.

He v yyBajTe GaTepunte 3aeHO CO MeTanHK NpeameTm
(pu3uK of KpaTok Croj).

KopucTtete ncknyunso Cucrem Milwaukee 12 V 3a
nonHewe Ha 6atepumn og Milwaukee 12 V cuctem. He
KopucteTe 6aTepuu og ApYr CUCTEM.

KuncenuHarta o owTeteHnTe b6aTepunTte MOXe Aa UcTeye
npu eKCTPeMeH HarnoH unu Temnepatypu. [lokonky Aojaete
BO KOHTaKT CO McaTaTta, U3mMujTe ce BefHalll CO CanyH U
Bofa. Bo cnyyaj Ha kOHTaKT co oumTe nnakHeTe rv y6aBo
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MKUTENHO odeTe Ha nekap.

MpepynpenyBake: HUKOraLL He ro HacouyBajTe
CBETNMHCKMOT 3paK AWPEKTHO Ha Nl HUTY XUBOTHW. He
rnegajTe BO CBETNMHCKUOT 3pak (He npaBeTe ro Toa HUTY of
norosfiemMa oaganeyeHocT). [meaaweTo Bo CBETNMHCKUOT
3pak MoXe [a Npean3BrKa CepMo3HN NoBpeamn unm rybere
Ha cunara 3a rnegare.

He ro ynotpebyBajTe anapatoT BO BNaXHO OMKPYXXyBake.

CMNELMN®ULIMPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

CeeTunkata 3a akymynatopoT no ns3top mMoxe fa ce
ynoTpebu kako Andy3HO OCBETNYBak-E.

He ro kopucTeTe 0BOj NPou3BOA Ha GUMO KOj APYT HAYMH
0CBEH MPOMULLIAHMOT 3a HopMasnHa ynotpeba.

BATEPUN

HoBu komnneTn 6atepun NocTUrHyBaat LeNoceH kanauuTter
no 4-5 uuknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. Mogonr nepvof
HeynoTpebyBaHu komnneT 6atepuu ga ce HanonHat npeq
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka of 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha GaTtepuute. N3berHyBajTe nogonro
13MNoXyBare Ha GaTepunTe Ha BUCOKV TeMMEPaTYpU Unu
COHLIe (PM3NK of Nperpesatr-e).

KnemuTe Ha nonHayoT u 6atepunte Mopa Aa buaat uicTu.

3a onTumaneH paboTteH Bek 6aTtepunTte Mopa fa ce
HanosHat LerocHo no ynortpeba.

3a MOXHO NMOJONT BEK Ha Tpaetkse, anaparute rnocrie
HUBHOTO MosHere Tpeba Aa buaar nasageHn og anaparor
3a norHewe Ha 6atepumre.

Bo cnyyaj Ha cknaguparbe Ha 6atepujata nogonro og 30
feHa: AkyMynaTopoT fa ce YyBa Ha Temneparypa of
npuénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecCTO.

AKyMynaTopoT fia ce ckrnaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% of
cocrojbaTta Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO [j@ Ce HamorHW Ha cekou 6
meceLm.
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O[IPXXYBAHE

He ja pacTypajte nambarta. JIE[l-nambuykara He ce
3ameHyBa.

Kopuctete camo Milwaukee gogartoum n pesepBHu enoBum.
[lokornky Hekou o KOMNOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHu
Tpeba na Gugat 3ameHetn, Be monvnme koHTakTupajTe rv
cepBuCHUTe areHTn Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja
nucTaTa Ha agpechm).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrno3MoHEH LIPTeX Ha
anapaTtoT co HaBedyBaHe Ha MALUMHCKUOT TUM 1
ectoundpeH1oT bpoj Ha Tabrnmukata co YYMHOKOT Unu BO
Bawara kopucHuuka cnyxba nnun gupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

YCB MPUKNYYOK

Mpeky YCB-NpuKny4oKoT ce MOMHM NPUKITyYeHNOT anapar.
[okonky anapaToT uma notpeba of noeeke og 2,1 A
McToCMepHa CTpyja, 3alTuTarta of npeonToBapyBake Ha
mpexara ro ucknyyysa cHabayBareTo Co cTpyja.

CUMBOJTN

Be Monume npeg fa ja crapTysaTte MaluvHaTa
o6pHeTe BHMMaHWe Ha ynatcTearta 3a ynorpeba.

BHUMAHMUE: OBoj anapat Moxe Aa ucluywira
onacHo 3payete. He rnepgajte Bo BknyyeHata
namba. Toa moxe Aa 6uae LTETHO Mo OKOTO.

He v cbpnajte enekTpuyHuTe anapatu 3aegHo
€O Apyr1oT AomalleH otnaa! EBponcka
perynaTtva 2002/96/EC 3a ognarawe Ha
eneKkT14Ha 1 eneKkTpoHcka onpema u ce
NpVYMeHyBa COrMacHO HaLMOHANHUTE 3aKOHW.
EnekpnuHuTe anapatu kou ro gocturHane
KpajoT Ha CBOjOT >KMBOTEH BEk Mopa Aa buaat
0[BOEHO cobpaHu 1 BpaTeHu BO COOABETHA
peuuKnaxHa ycTaHoBa.
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